
LIVE PILOT FINISH REAMERS - CLYMER 7MM-08 REMINGTON LIVE
PILOT FINISHER

These reamers are manufactured by CLYMER Precision using the best M42 w/
Cobalt HSS available.  (Cobalt steel is more resistant to heat and abrasion than
many other high-speed steels, which dramatically increases tools life and
durability) Manufacturer grade tooling Smooth/free cutting guaranteed Live pilot
spindle threaded for 4-40 fillister head screw to easily attach industry standard
bushings (no C clips required) Oil grooves standard in pilot spindle to allow for
muzzle flush chambering applications Industry standard 7/16” shank with integral
Weldon flat and 1/4-28 female threads Live piloted reamers allow for customer to
interchange bushings and achieve the proper fit to bore Reamers ground to
industry standard SAAMI specifications  

Attributes

Name: CLYMER 7MM-08 REMINGTON LIVE PILOT FINISHER
Manufacturer: CLYMER
Product no.: 184000054
Mfr. No.: 555009
Cartridge: 7 mm - 08 Remington
Style: Finisher
Delivery weight: 0.045kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für LIVE PILOT FINISH
REAMERS CLYMER 7MM08 REMINGTON LIVE PILOT
FINISHER

Einleitung
Danke, dass du dich für die LIVE PILOT FINISH REAMERS CLYMER 7MM08 REMINGTON LIVE PILOT FINISHER
entschieden hast. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Nutzungshinweise, um deine
Sicherheit und die effektive Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch gründlich, bevor
du den Reamer verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du den Reamer sicher verwendest, indem du alle Anweisungen befolgst.
Halte den Reamer außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, bei
der Verwendung des Reamers.
Überprüfe den Reamer vor jeder Verwendung auf Schäden oder Abnutzung. Verwende ihn nicht, wenn er
beschädigt ist.
Befolge alle lokalen Vorschriften zur Verwendung von Werkzeugen und Maschinen.
Melde Unfälle oder unsichere Bedingungen den zuständigen Behörden.
Informiere dich über ProduktRückrufe oder Sicherheitsupdates über die EUSicherheitsplattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Betreibe den Reamer immer in einem gut belüfteten Bereich, um das Einatmen von Staub und Schutt zu
vermeiden.
Stelle sicher, dass das Werkstück sicher geklemmt oder gehalten wird, bevor du beginnst.
Vermeide das Tragen von lockerer Kleidung oder Schmuck, der sich in der Maschine verfangen könnte.
Überschreite nicht die empfohlenen Geschwindigkeits und Vorschubwerte für den Reamer, um Überhitzung
und Schäden zu vermeiden.
Versuche nicht, den Reamer zu modifizieren oder ihn für andere Zwecke als den vorgesehenen zu
verwenden.
Wenn du während des Betriebs ungewöhnliche Vibrationen oder Geräusche bemerkst, stoppe sofort und
überprüfe den Reamer.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien, bevor du beginnst.
Stelle sicher, dass du die passenden Buchsen für deine Anwendung hast.

Installation:

Befestige den Reamer mit dem 7/16”Schaft mit integriertem WeldonFlach an deiner Maschine.
Sichere den Reamer mit den 1/428 Innengewinden, um einen festen Sitz zu gewährleisten.
Verwende die live pilot spindle, die für eine 440 Senkkopfschraube gewindegefertigt ist, um die
industrystandard Buchsen anzubringen.

Verwendung:

Starte die Maschine und lasse den Reamer die geeignete Geschwindigkeit erreichen, bevor du Kontakt
mit dem Werkstück herstellst.
Verwende eine gleichmäßige, kontrollierte Bewegung beim Reiben, um ein sauberes Finish zu
gewährleisten.
Überwache die Temperatur des Reamers während der Verwendung. Wenn er übermäßig heiß wird,
stoppe und lasse ihn abkühlen.
Reinige den Reamer nach der Verwendung, um Schutt oder Rückstände zu entfernen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Reamer gemäß den lokalen Vorschriften für Metallabfälle.
Entsorge den Reamer nicht im regulären Haushaltsmüll.
Wenn der Reamer irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wenn möglich, zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Unterstützung im Zusammenhang mit den LIVE PILOT FINISH REAMERS CLYMER
7MM08 REMINGTON LIVE PILOT FINISHER, wende dich bitte an die Kontaktdaten des Herstellers, die auf der
Produktverpackung oder der Website des Herstellers zu finden sind.

Danke für deine Aufmerksamkeit für diese Sicherheitsrichtlinien. Deine Sicherheit und Zufriedenheit sind unsere
obersten Prioritäten. Viel Spaß mit deinem neuen Reamer!
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Safety Instruction Guide for LIVE PILOT FINISH
REAMERS CLYMER 7MM08 REMINGTON LIVE PILOT
FINISHER

Introduction
Thank you for choosing the LIVE PILOT FINISH REAMERS CLYMER 7MM08 REMINGTON LIVE PILOT FINISHER.
This guide provides essential safety instructions and usage information to ensure your safety and the effective use of
this product. Please read this guide thoroughly before using the reamer.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the reamer by following all instructions.
Keep the reamer out of reach of children and vulnerable individuals.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety glasses and gloves, when
using the reamer.
Inspect the reamer for damage or wear before each use. Do not use if damaged.
Follow all local regulations regarding the use of tools and machinery.
Report any accidents or unsafe conditions to the appropriate authorities.
Stay informed about any product recalls or safety updates through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always operate the reamer in a wellventilated area to avoid inhaling dust and debris.
Ensure the workpiece is securely clamped or held in place before starting.
Avoid wearing loose clothing or jewelry that could become entangled in the machinery.
Do not exceed the recommended speed and feed rates for the reamer to prevent overheating and damage.
Do not attempt to modify the reamer or use it for purposes other than its intended use.
If you experience any unusual vibrations or sounds during operation, stop immediately and inspect the
reamer.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools and materials before starting.
Ensure you have the appropriate bushings for your application.

Installation:

Attach the reamer to your machine using the 7/16” shank with integral Weldon flat.
Secure the reamer with the 1/428 female threads, ensuring a tight fit.
Use the live pilot spindle threaded for a 440 fillister head screw to attach the industrystandard bushings.

Usage:

Start the machine and allow the reamer to reach the appropriate speed before making contact with the
workpiece.
Use a steady, controlled motion when reaming to ensure a clean finish.
Monitor the temperature of the reamer during use. If it becomes excessively hot, stop and allow it to
cool.
After use, clean the reamer to remove any debris or residue.

Disposal Instructions
Dispose of the reamer in accordance with local regulations for metal waste.
Do not dispose of the reamer in regular household waste.
If the reamer is damaged beyond repair, consider recycling the materials if possible.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support related to the LIVE PILOT FINISH REAMERS CLYMER 7MM08 REMINGTON
LIVE PILOT FINISHER, please refer to the manufacturer's contact information, which can be found on the product
packaging or the manufacturer's website.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and satisfaction are our top priorities. Enjoy using
your new reamer!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para LIVE PILOT
FINISH REAMERS CLYMER 7MM08 REMINGTON LIVE
PILOT FINISHER

Introducción
Gracias por elegir el LIVE PILOT FINISH REAMERS CLYMER 7MM08 REMINGTON LIVE PILOT FINISHER. Esta
guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales e información de uso para garantizar tu seguridad y el uso
efectivo de este producto. Por favor, lee esta guía detenidamente antes de usar el reamer.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de usar el reamer siguiendo todas las instrucciones.
Mantén el reamer fuera del alcance de niños e individuos vulnerables.
Siempre usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, incluyendo gafas de seguridad y guantes, al
usar el reamer.
Inspecciona el reamer en busca de daños o desgaste antes de cada uso. No lo uses si está dañado.
Cumple con todas las regulaciones locales relacionadas con el uso de herramientas y maquinaria.
Informa sobre cualquier accidente o condición insegura a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre cualquier retiro de productos o actualizaciones de seguridad a través de la
plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre opera el reamer en un área bien ventilada para evitar inhalar polvo y escombros.
Asegúrate de que la pieza de trabajo esté firmemente sujeta o sostenida en su lugar antes de comenzar.
Evita usar ropa suelta o joyas que puedan enredarse en la maquinaria.
No excedas las velocidades y tasas de avance recomendadas para el reamer para evitar sobrecalentamiento
y daños.
No intentes modificar el reamer ni usarlo para fines distintos a su uso previsto.
Si experimentas vibraciones o ruidos inusuales durante la operación, detente inmediatamente e inspecciona
el reamer.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas y materiales necesarios antes de comenzar.
Asegúrate de tener los bujes adecuados para tu aplicación.

Instalación:

Conecta el reamer a tu máquina usando el vástago de 7/16” con plano Weldon integral.
Asegura el reamer con las roscas hembra 1/428, asegurando un ajuste firme.
Usa el eje piloto vivo roscado para un tornillo de cabeza avellanada 440 para acoplar los bujes
estándar de la industria.

Uso:

Enciende la máquina y permite que el reamer alcance la velocidad adecuada antes de hacer contacto
con la pieza de trabajo.
Usa un movimiento constante y controlado al reaminar para asegurar un acabado limpio.
Monitorea la temperatura del reamer durante el uso. Si se calienta excesivamente, detente y permite
que se enfríe.
Después de usar, limpia el reamer para eliminar cualquier residuo o escombro.

Instrucciones de Eliminación



Desecha el reamer de acuerdo con las regulaciones locales para residuos metálicos.
No deseches el reamer en la basura doméstica regular.
Si el reamer está dañado más allá de la reparación, considera reciclar los materiales si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte relacionado con el LIVE PILOT FINISH REAMERS CLYMER 7MM08
REMINGTON LIVE PILOT FINISHER, consulta la información de contacto del fabricante, que se puede encontrar en
el empaque del producto o en el sitio web del fabricante.

Gracias por tu atención a estas directrices de seguridad. Tu seguridad y satisfacción son nuestras principales
prioridades. ¡Disfruta usando tu nuevo reamer!
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Guide de Sécurité pour les ALÉSOIRS À PILOTE LIVE
CLYMER 7MM08 REMINGTON

Introduction
Merci d'avoir choisi les ALÉSOIRS À PILOTE LIVE CLYMER 7MM08 REMINGTON. Ce guide fournit des instructions
de sécurité essentielles et des informations d'utilisation pour garantir votre sécurité et l'utilisation efficace de ce
produit. Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser l'alésoir.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous d'utiliser l'alésoir en suivant toutes les instructions.
Gardez l'alésoir hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Portez toujours un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, y compris des lunettes de sécurité et
des gants, lors de l'utilisation de l'alésoir.
Inspectez l'alésoir pour détecter tout dommage ou usure avant chaque utilisation. Ne l'utilisez pas s'il est
endommagé.
Respectez toutes les réglementations locales concernant l'utilisation des outils et des machines.
Signalez tout accident ou condition dangereuse aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits ou des mises à jour de sécurité via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours l'alésoir dans un espace bien ventilé pour éviter d'inhaler la poussière et les débris.
Assurezvous que la pièce à travailler est bien fixée ou maintenue en place avant de commencer.
Évitez de porter des vêtements amples ou des bijoux qui pourraient s'accrocher à la machine.
Ne dépassez pas les vitesses et les avances recommandées pour l'alésoir afin d'éviter la surchauffe et les
dommages.
Ne tentez pas de modifier l'alésoir ou de l'utiliser à des fins autres que celles pour lesquelles il est destiné.
Si vous ressentez des vibrations ou des bruits inhabituels pendant l'utilisation, arrêtez immédiatement et
inspectez l'alésoir.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils et matériaux nécessaires avant de commencer.
Assurezvous d'avoir les douilles appropriées pour votre application.

Installation :

Fixez l'alésoir à votre machine en utilisant le shank de 7/16” avec plat Weldon intégré.
Sécurisez l'alésoir avec les filetages femelles 1/428, en veillant à un ajustement serré.
Utilisez la broche pilote live filetée pour vis à tête fraisée 440 pour attacher les douilles standard de
l'industrie.

Utilisation :

Démarrez la machine et laissez l'alésoir atteindre la vitesse appropriée avant de le mettre en contact
avec la pièce à travailler.
Utilisez un mouvement régulier et contrôlé lors du reaming pour garantir une finition propre.
Surveillez la température de l'alésoir pendant l'utilisation. S'il devient excessivement chaud, arrêtez et
laissezle refroidir.
Après utilisation, nettoyez l'alésoir pour enlever tout débris ou résidu.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez de l'alésoir conformément aux réglementations locales concernant les déchets métalliques.
Ne jetez pas l'alésoir avec les déchets ménagers ordinaires.
Si l'alésoir est endommagé audelà de toute réparation, envisagez de recycler les matériaux si possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance relative aux ALÉSOIRS À PILOTE LIVE CLYMER 7MM08
REMINGTON, veuillez vous référer aux informations de contact du fabricant, qui peuvent être trouvées sur
l'emballage du produit ou sur le site web du fabricant.

Merci de votre attention à ces directives de sécurité. Votre sécurité et votre satisfaction sont nos principales priorités.
Profitez de votre nouvel alésoir !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per Alesatori a Pilota
Vivo CLYMER 7MM08 REMINGTON LIVE PILOT
FINISHER

Introduzione
Grazie per aver scelto gli Alesatori a Pilota Vivo CLYMER 7MM08 REMINGTON LIVE PILOT FINISHER. Questa
guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e informazioni sull'uso per garantire la tua sicurezza e l'efficace
utilizzo di questo prodotto. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare l'alesatore.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare l'alesatore seguendo tutte le istruzioni.
Tieni l'alesatore fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Indossa sempre l'adeguata attrezzatura di protezione personale (DPI), inclusi occhiali di sicurezza e guanti,
durante l'uso dell'alesatore.
Controlla l'alesatore per eventuali danni o usura prima di ogni utilizzo. Non utilizzare se danneggiato.
Segui tutte le normative locali riguardanti l'uso di strumenti e macchinari.
Riporta eventuali incidenti o condizioni di pericolo alle autorità competenti.
Rimani informato su eventuali richiami di prodotto o aggiornamenti di sicurezza attraverso la piattaforma
Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Operare sempre l'alesatore in un'area ben ventilata per evitare di inalare polvere e detriti.
Assicurati che il pezzo di lavoro sia fissato saldamente o tenuto in posizione prima di iniziare.
Evita di indossare abbigliamento largo o gioielli che potrebbero impigliarsi nella macchina.
Non superare le velocità e le tarature di avanzamento raccomandate per l'alesatore per prevenire
surriscaldamenti e danni.
Non tentare di modificare l'alesatore o utilizzarlo per scopi diversi da quelli previsti.
Se avverti vibrazioni o suoni insoliti durante l'operazione, fermati immediatamente e controlla l'alesatore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogli tutti gli strumenti e i materiali necessari prima di iniziare.
Assicurati di avere le boccole appropriate per la tua applicazione.

Installazione:

Fissa l'alesatore alla tua macchina utilizzando il gambo da 7/16” con piano Weldon integrato.
Fissa l'alesatore con le filettature femmina 1/428, assicurandoti che sia ben stretto.
Utilizza il mandrino a pilota vivo filettato per una vite a testa a scomparsa 440 per attaccare le boccole
standard del settore.

Uso:

Avvia la macchina e consenti all'alesatore di raggiungere la velocità appropriata prima di entrare in
contatto con il pezzo di lavoro.
Utilizza un movimento costante e controllato durante l'alesatura per garantire una finitura pulita.
Monitora la temperatura dell'alesatore durante l'uso. Se diventa eccessivamente caldo, fermati e
lascialo raffreddare.
Dopo l'uso, pulisci l'alesatore per rimuovere eventuali detriti o residui.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci l'alesatore in conformità con le normative locali per i rifiuti metallici.
Non smaltire l'alesatore nei normali rifiuti domestici.
Se l'alesatore è danneggiato oltre la riparazione, considera di riciclare i materiali se possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi richiesta di sicurezza o supporto relativo agli Alesatori a Pilota Vivo CLYMER 7MM08 REMINGTON
LIVE PILOT FINISHER, ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore, che possono
essere trovate sulla confezione del prodotto o sul sito web del produttore.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste linee guida di sicurezza. La tua sicurezza e soddisfazione sono le
nostre massime priorità. Buon utilizzo del tuo nuovo alesatore!



1.  

2.  

3.  

Instrukcja Bezpieczeństwa dla Wiertła LIVE PILOT
FINISH REAMERS CLYMER 7MM08 REMINGTON LIVE
PILOT FINISHER

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór wiertła LIVE PILOT FINISH REAMERS CLYMER 7MM08 REMINGTON LIVE PILOT
FINISHER. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz użytkowania, które
zapewnią Twoje bezpieczeństwo oraz efektywne wykorzystanie produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą
instrukcją przed użyciem wiertła.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zapewnij bezpieczne użytkowanie wiertła, przestrzegając wszystkich instrukcji.
Trzymaj wiertło z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Zawsze nos odpowiedni sprzęt ochrony osobistej (PPE), w tym okulary ochronne i rękawice, podczas
używania wiertła.
Sprawdź wiertło pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed każdym użyciem. Nie używaj, jeśli jest uszkodzone.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów dotyczących użycia narzędzi i maszyn.
Zgłaszaj wszelkie wypadki lub niebezpieczne warunki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z informacjami na temat odwołań produktów lub aktualizacji bezpieczeństwa na platformie
Safety Gate UE.

Specjalne środki ostrożności przy użytkowaniu
Zawsze używaj wiertła w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, aby uniknąć wdychania pyłu i
zanieczyszczeń.
Upewnij się, że obrabiany przedmiot jest pewnie zamocowany lub trzymany na miejscu przed rozpoczęciem
pracy.
Unikaj noszenia luźnej odzieży lub biżuterii, które mogą się zaplątać w maszynie.
Nie przekraczaj zalecanych prędkości i wskaźników posuwu dla wiertła, aby zapobiec przegrzaniu i
uszkodzeniu.
Nie próbuj modyfikować wiertła ani używać go do celów innych niż zamierzony.
Jeśli podczas pracy zauważysz nietypowe wibracje lub dźwięki, natychmiast zatrzymaj wiertło i sprawdź jego
stan.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i materiały przed rozpoczęciem pracy.
Upewnij się, że masz odpowiednie tuleje do swojego zastosowania.

Instalacja:

Przymocuj wiertło do swojej maszyny za pomocą trzpienia 7/16” z integralnym płaskim Weldonem.
Zabezpiecz wiertło przy użyciu gwintów żeńskich 1/428, zapewniając mocne połączenie.
Użyj żywego pilota z gwintem 440 do przymocowania standardowych tulei przemysłowych.

Użytkowanie:

Uruchom maszynę i pozwól wiertłu osiągnąć odpowiednią prędkość przed kontaktem z obrabianym
przedmiotem.
Używaj stałego, kontrolowanego ruchu podczas rozwiercania, aby zapewnić czyste wykończenie.
Monitoruj temperaturę wiertła podczas użytkowania. Jeśli stanie się zbyt gorące, zatrzymaj się i pozwól
mu ostygnąć.
Po użyciu oczyść wiertło z wszelkich zanieczyszczeń lub pozostałości.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wiertło zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych.
Nie wyrzucaj wiertła do zwykłych odpadów domowych.
Jeśli wiertło jest uszkodzone poza naprawę, rozważ recykling materiałów, jeśli to możliwe.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub wsparcia związanego z wiertłem LIVE PILOT
FINISH REAMERS CLYMER 7MM08 REMINGTON LIVE PILOT FINISHER, prosimy o zapoznanie się z
informacjami kontaktowymi producenta, które można znaleźć na opakowaniu produktu lub na stronie internetowej
producenta.

Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te zasady bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo i satysfakcja są dla nas
priorytetem. Ciesz się korzystaniem z nowego wiertła!
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Turvaohjeet LIVE PILOT FINISH REAMERS CLYMER
7MM08 REMINGTON LIVE PILOT FINISHER tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit LIVE PILOT FINISH REAMERS CLYMER 7MM08 REMINGTON LIVE PILOT FINISHER tuotteen.
Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja käyttöinformationia varmistaaksesi turvallisuutesi ja tuotteen
tehokkaan käytön. Lue tämä opas huolellisesti ennen reamerin käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista reamerin turvallinen käyttö noudattamalla kaikkia ohjeita.
Pidä reamer lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Käytä aina asianmukaista henkilökohtaista suojausvälineistöä (PPE), mukaan lukien suojalaseja ja käsineitä,
käyttäessäsi reameria.
Tarkista reamer vaurioiden tai kulumisen varalta ennen jokaista käyttöä. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Noudata kaikkia paikallisia sääntöjä ja määräyksiä työkalujen ja koneiden käytössä.
Ilmoita kaikista onnettomuuksista tai vaarallisista olosuhteista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedoista tai turvallisuuspäivityksistä EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä reameria aina hyvin ilmastoidussa tilassa välttääksesi pölyn ja roskien hengittämistä.
Varmista, että työkappale on tiukasti puristettu tai pidetty paikallaan ennen käyttöä.
Vältä löysien vaatteiden tai korujen käyttöä, jotka voivat takertua koneistoon.
Älä ylitä suositeltuja nopeus ja syöttöarvoja reamerille ylikuumenemisen ja vaurioiden estämiseksi.
Älä yritä muokata reameria tai käyttää sitä muuhun kuin sen alkuperäiseen tarkoitukseen.
Jos havaitset epätavallisia värähtelyjä tai ääniä käytön aikana, pysäytä välittömästi ja tarkista reamer.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit ennen aloittamista.
Varmista, että sinulla on oikeat holkit sovellustasi varten.

Asennus:

Kiinnitä reamer koneeseesi käyttäen 7/16” vartta, jossa on integroitu Weldontasapinta.
Varmista reamer 1/428 naaraspuolisilla kierteillä, varmistaen tiukka istuvuus.
Käytä elävää ohjauspilottia, joka on kierretty 440 fillisterhead ruuville, kiinnittääksesi
teollisuusstandardin holkit.

Käyttö:

Käynnistä kone ja anna reamerin saavuttaa oikea nopeus ennen kontaktia työkappaleen kanssa.
Käytä tasaista ja hallittua liikettä reamauksen aikana varmistaaksesi siistin pinnan.
Seuraa reamerin lämpötilaa käytön aikana. Jos se kuumenee liikaa, pysäytä ja anna sen jäähtyä.
Käytön jälkeen puhdista reamer poistaaksesi kaikki roskat tai jäämät.

Hävitysohjeet
Hävitä reamer paikallisten metallijätteelle asetettujen sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä reameria tavallisessa kotitalousjätteessä.
Jos reamer on vaurioitunut korjaamattomaksi, harkitse materiaalien kierrätystä, jos mahdollista.

Lisätietoja



Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai tukea LIVE PILOT FINISH REAMERS CLYMER 7MM08
REMINGTON LIVE PILOT FINISHER tuotteeseen liittyen, viittaat valmistajan yhteystietoihin, jotka löytyvät
tuotepakkauksesta tai valmistajan verkkosivuilta.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi ovat meille tärkeitä. Nauti
uuden reamerisi käytöstä!
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Säkerhetsinstruktionsguide för LIVE PILOT FINISH
REAMERS CLYMER 7MM08 REMINGTON LIVE PILOT
FINISHER

Introduktion
Tack för att du valt LIVE PILOT FINISH REAMERS CLYMER 7MM08 REMINGTON LIVE PILOT FINISHER. Denna
guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och användarinformation för att säkerställa din säkerhet och effektiv
användning av denna produkt. Vänligen läs igenom denna guide noggrant innan du använder reamern.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ säker användning av reamern genom att följa alla instruktioner.
Håll reamern utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), inklusive skyddsglasögon och handskar, när du
använder reamern.
Inspektera reamern för skador eller slitage före varje användning. Använd inte om den är skadad.
Följ alla lokala regler och föreskrifter angående användning av verktyg och maskiner.
Rapportera eventuella olyckor eller osäkra förhållanden till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser eller säkerhetsuppdateringar genom EU:s Safety
Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Operera alltid reamern i ett välventilerat område för att undvika inandning av damm och skräp.
Säkerställ att arbetsstycket är ordentligt fastklämt eller hålls på plats innan du börjar.
Undvik att bära lösa kläder eller smycken som kan fastna i maskineriet.
Överskrid inte de rekommenderade hastigheterna och matningshastigheterna för reamern för att förhindra
överhettning och skador.
Försök inte modifiera reamern eller använda den för andra ändamål än dess avsedda användning.
Om du upplever ovanliga vibrationer eller ljud under drift, stoppa omedelbart och inspektera reamern.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg och material innan du börjar.
Säkerställ att du har de lämpliga bushings för din tillämpning.

Installation:

Fäst reamern på din maskin med den 7/16” skaften med integrerad Weldon flat.
Säkra reamern med de 1/428 hongängorna, och se till att den sitter ordentligt.
Använd den live pilotspindeln som är gängad för en 440 fyllskruv för att fästa industristandard bushings.

Användning:

Starta maskinen och låt reamern nå den lämpliga hastigheten innan du gör kontakt med arbetsstycket.
Använd en stadig, kontrollerad rörelse när du reamar för att säkerställa en ren finish.
Övervaka temperaturen på reamern under användning. Om den blir överdrivet varm, stoppa och låt den
svalna.
Efter användning, rengör reamern för att ta bort skräp eller rester.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera reamern i enlighet med lokala regler för metallavfall.
Kassera inte reamern i vanligt hushållsavfall.
Om reamern är skadad bortom reparation, överväg att återvinna materialen om möjligt.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor om säkerhet eller stöd relaterat till LIVE PILOT FINISH REAMERS CLYMER 7MM08 REMINGTON LIVE
PILOT FINISHER, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation, som finns på produktförpackningen eller
tillverkarens webbplats.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsriktlinjer. Din säkerhet och tillfredsställelse är våra högsta
prioriteringar. Njut av att använda din nya reamer!
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Bezpečnostní pokyny pro LIVE PILOT FINISH
REAMERS CLYMER 7MM08 REMINGTON LIVE PILOT
FINISHER

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali LIVE PILOT FINISH REAMERS CLYMER 7MM08 REMINGTON LIVE PILOT FINISHER.
Tento průvodce poskytuje nezbytné pokyny k bezpečnosti a informace o používání, které zajistí vaši bezpečnost a
efektivní využití tohoto produktu. Před použitím reamery si prosím důkladně přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte bezpečné používání reamery dodržováním všech pokynů.
Uchovávejte reamer mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání reamery vždy noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), včetně ochranných brýlí a
rukavic.
Před každým použitím zkontrolujte reamer na poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte, pokud je poškozen.
Dodržujte všechny místní předpisy týkající se používání nástrojů a strojů.
Nahlaste jakékoli nehody nebo nebezpečné situace příslušným úřadům.
Sledujte jakékoli aktualizace o stažení produktu nebo bezpečnostní informace prostřednictvím platformy EU
Safety Gate.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Vždy používejte reamer v dobře větrané oblasti, abyste se vyhnuli vdechování prachu a nečistot.
Zajistěte, aby byl pracovní kus pevně upnut nebo držet na místě před zahájením práce.
Vyhněte se nošení volného oblečení nebo šperků, které by se mohly zamotat do stroje.
Nepřekračujte doporučené rychlosti a posuvové hodnoty pro reamer, abyste předešli přehřátí a poškození.
Nepokoušejte se upravit reamer nebo jej použít k jiným účelům, než k jakým je určen.
Pokud během provozu zaznamenáte neobvyklé vibrace nebo zvuky, okamžitě zastavte a zkontrolujte reamer.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály před zahájením.
Ujistěte se, že máte vhodné pouzdra pro vaši aplikaci.

Instalace:

Připevněte reamer k vašemu stroji pomocí hřídele 7/16” s integrovaným Weldon plochým.
Zajistěte reamer pomocí závitů 1/428, aby byl pevně uchycen.
Použijte živý pilotní hřídel, který je závitovaný pro šroub s hlavou 440, k připojení standardních
průmyslových pouzder.

Použití:

Spusťte stroj a nechte reamer dosáhnout vhodné rychlosti před tím, než se dotkne pracovního kusu.
Používejte stabilní, kontrolovaný pohyb při reamingu, abyste zajistili čistý povrch.
Sledujte teplotu reamery během používání. Pokud se příliš zahřeje, zastavte a nechte ji vychladnout.
Po použití vyčistěte reamer, abyste odstranili jakékoliv nečistoty nebo zbytky.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte reamer v souladu s místními předpisy pro kovový odpad.
Nevyhazujte reamer do běžného domácího odpadu.
Pokud je reamer poškozený a nelze jej opravit, zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo podpory související s LIVE PILOT FINISH REAMERS CLYMER
7MM08 REMINGTON LIVE PILOT FINISHER se prosím obraťte na kontaktní informace výrobce, které naleznete na
obalu produktu nebo na webových stránkách výrobce.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou našimi hlavními
prioritami. Užijte si používání vašeho nového reamery!


